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📖 節目簡介

本集  Takeaway  Recap  聚焦雅各書第5章，這是新約中強烈抨擊社會不義的段落。Keith

（曾背誦整卷雅各書）引領討論，將雅各書關於剝削工人的警告與利未記19:13的妥拉教導

串聯起來。三位主持人探討了即時支付工資的道德責任、富人的囤積之罪，以及主的來臨

近在咫尺的盼望。



一、重點討論

僱工的工資——不可扣留過夜

"You shall not oppress your neighbor, nor rob him. The wages of a hired worker shall not

remain with you all night until the morning." (Leviticus 19:13)

Nehemia  指出，利未記19:13的命令非常具體——工人的工資不可留到第二天早上。這在

農業社會中有著實際的迫切性：工人需要當天的工資去買食物養家。Jono 比較了現代商業

社會中90天付款期的慣例，指出這與妥拉的教導完全相反。三人一致認為，準時支付公平

的報酬是信仰生活中最基本的公義表現。

背誦整卷雅各書——Keith的見證

"Go  to  now,  you  rich  men,  weep  and  howl  for  your  miseries  that  shall  come  upon

you." (James 5:1)

Keith  分享了他從頭到尾背誦整卷雅各書的見證，這是他在新約中唯一背誦的書卷。他說

雅各書的信息——真實的信心必須表現在行為和對待他人的公義上——深深觸動了他。

Jono 開玩笑說這是一個「舊約節目」，但  Nehemia 承認雅各書與舊約先知書的信息完全

一致：信仰必須落實在生活的每個層面。

剝削工人的哭聲達到了萬軍之耶和華的耳中

"Look, the wages of the laborers who mowed your fields, which you kept back by fraud,

cry  out;  and  the  cries  of  the  harvesters  have  reached  the  ears  of  the  Lord  of

Sabaoth." (James 5:4)

Nehemia  解析雅各書5:4中「Lord  of  Sabaoth」（萬軍之耶和華）這個獨特詞組，指出這

是新約希臘文聖經中保存的一個希伯來語痕跡——原文應為「Yehovah  Sabaoth」。Keith

興奮地展示他的 NKJV Study Bible 中關於「Lord of Sabaoth」的註解。這證明了即使在

希臘文新約中，神的名也曾經出現過。三人討論了剝削者的哭聲如何「達到」神的耳中

——這句話採用了舊約中該隱的血從地裡哀告的語言。

忍耐等候——農夫的榜樣

"Be patient therefore, brothers, until the coming of the Lord. See how the farmer waits for

the precious fruit of the earth, being patient over it  until  it  receives the early and late

rain." (James 5:7)



在嚴厲的審判警告之後，雅各轉向鼓勵——要忍耐，如同農夫等候秋雨和春雨。Keith  運

用他對農業的理解，解釋了早雨（十月至十一月）和晚雨（三月至四月）對於農作物生長

的重要性。Nehemia  補充，忍耐不是消極的等待，而是在苦難中持守信心的積極態度。

Jono 總結，主的來臨近了，正如農夫知道收成的季節必會來臨一樣。

二、重點總結

利未記19:13要求工人的工資不可留到第二天早上，這是妥拉對公義僱傭的具體教導

Keith分享背誦整卷雅各書的見證，強調真實的信心必須表現在行為上

雅各書5:4中的「Lord of Sabaoth」是新約保存神聖之名Yehovah的關鍵痕跡

剝削者的哭聲「達到」萬軍之耶和華耳中，採用了該隱的血哀告的語言

雅各勸勉信徒如同農夫等候秋雨春雨，忍耐是苦難中積極持守信心的態度

三、本週希伯來詞

יְהוָה צְבָאוֹת

四、對話嘅精神

雅各書第5章的信息穿透了兩千年的時間，直擊現代社會的痛處。當妥拉要求工人當天拿

到工資時，我們不禁反思現代商業中90天付款期的普遍不義。Keith背誦整卷雅各書的見證

提醒我們，聖經的真理不是頭腦的知識，而是生命的實踐。最令人震撼的是，「Lord  of

Sabaoth」（萬軍之耶和華）這個詞組出現在希臘文新約中——這是神聖之名的痕跡，證

明早期信徒在寫作時使用的是Yehovah這個名字。被剝削者的眼淚，在神面前從未白流。
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五、節目金句

Nehemia Gordon：You shall not oppress your neighbor, nor rob him. The wages of a

hired worker shall not remain with you all night until the morning.

Keith Johnson：Go to now, you rich men, weep and howl for your miseries that shall

come upon you.

Nehemia Gordon：Look, the wages of the laborers who mowed your fields, which

you kept back by fraud, cry out; and the cries of the harvesters have reached the ears

of the Lord of Sabaoth.

• 

• 

• 



機構名稱：笑著行聖經調查小組

地址：香港九龍廟街239號八福匯502室

網站：www.chantochi.com ｜ Email：chan.tochi@gmail.com

WhatsApp：+852 9108 5024

各方好友支持 歡迎請飲咖啡 以下各樣方法 感謝鼓勵支持

FPS：+852 9078 5024（Siu Zhu Hang Medicine Limited）

Payme：

Payme AlipayHK 微信支付

— 報告完 —

本報告由笑著行聖經調查小組製作 · BiblePI協作 · ChiChai編輯 · 原文優先 · 考古印證 · 猶太根源

以上資料皆參考網上所得 疏漏難免 如有發現 各方好友 請予指正 共同受益 感激非常


	追蹤研讀報告

